
bevételeinek felel meg, feltéve hogy e rész általában arányban áll a
szerzői jogvédelem alatt álló zeneművek ténylegesen sugárzott vagy
sugározható mennyiségével, és nincs olyan más módszer, amely
lehetővé tenné e művek, valamint a közönség pontosabb beazonosí-
tását és számszerűsítését, anélkül hogy növelné a szerződések kezelé-
sének és a védett zeneművek felhasználása ellenőrzésének költségeit.

2) Az EK 82. cikket úgy kell értelmezni, hogy azáltal, hogy a szerzői
jogi közös jogkezelő szervezet eltérő módon számítja ki a szerzői
jogvédelem alatt álló zeneművek televíziós sugárzása jogcímén
beszedett díjakat, aszerint, hogy kereskedelmi vagy közszolgálati
televíziós műsorszolgáltató társaságról van-e szó, visszaélhet az
említett cikk értelmében vett erőfölényes helyzetével, ha e társasá-
gokkal szemben egyenértékű ügyletekre eltérő feltételeket alkalmaz,
és ezáltal őket hátrányos versenyhelyzetbe hozza, hacsak e gyakorlat
objektív módon nem igazolható.

(1) HL C 95., 2007.4.28.

A Bíróság (ötödik tanács) 2008. december 11-i ítélete – Az
Európai Közösségek Bizottsága kontra Olasz Köztársaság

(C-174/07. sz. ügy) (1)

(Tagállami kötelezettségszegés – EK 10. cikk – 2006/112/EK
irányelv – Hatodik HÉA-irányelv – A belső rendszerrel kap-
csolatos kötelezettségek – Az adóköteles ügyletek ellenőrzése –

Amnesztia)

(2009/C 32/04)

Az eljárás nyelve: olasz

Felek

Felperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők:
E. Traversa és M. Afonso meghatalmazottak)

Alperes: Olasz Köztársaság (képviselők: I. M. Braguglia meghatal-
mazott és G. De Bellis avvocato dello Stato)

Tárgy

Tagállami kötelezettségszegés – A tagállamok forgalmi adóra
vonatkozó jogszabályainak összehangolásáról – közös hozzá-
adottértékadó-rendszer: egységes adóalap-megállapításról szóló,
1977. május 17-i 77/388/EGK hatodik irányelv (HL L 145.,
1. o.; magyar nyelvű különkiadás 9. fejezet, 1. kötet, 23. o.)
2. és 22. cikkének megsértése, amelynek helyébe 2007.
január 1-jével a közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló,
2006. november 28-i 2006/112/EK tanácsi irányelv (HL L 347.,
1. o.) lépett – A belső rendszerrel kapcsolatos kötelezettségek –

Több adóév adóköteles ügyleteinek ellenőrzéséről lemondó
nemzeti törvény

Rendelkező rész

1) Az Olasz Köztársaság – mivel az éves és többéves állami költség-
vetés megállapításáról szóló, 2003. december 24-i 350. sz.
törvény (2004. évi költségvetési törvény) (legge n. 350, disposi-
zioni per la formazione del bilancio annuale e pluriennale dello
Stato [legge finanziaria 2004]) 2. cikkének (44) bekezdésével a
2002. évre kiterjesztette az éves és többéves állami költségvetés
megállapításáról szóló, 2002. december 27-i 289. sz. törvény
(2003. évi költségvetési törvény) (legge n. 289, disposizioni per la
formazione del bilancio annuale e pluriennale dello Stato [legge
finanziaria 2003]) 8. és 9. cikkében előírt adóamnesztiát, illetve
ezt követően úgy rendelkezett, hogy egyértelműen és általánosan
lemond a 2002-es adóévben teljesített adóköteles ügyletek ellenőr-
zéséről – nem teljesítette a tagállamok forgalmi adóra vonatkozó
jogszabályainak összehangolásáról – közös hozzáadottértékadó-
rendszer: egységes adóalap-megállapításról szóló, 1977. május 17-i
77/388/EGK hatodik irányelv 2. és 22. cikkét 2007.
január 1-jével hatályon kívül helyező és annak helyébe lépő, a közös
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló, 2006. november 28-i
2006/112/EK tanácsi irányelv 2. cikke (1) bekezdésének a), c) és
d) pontjából, illetve 193–273. cikkéből, valamint az
EK 10. cikkből eredő kötelezettségeit.

2) A Bíróság az Olasz Köztársaságot kötelezi a költségek viselésére.

(1) HL C 140., 2007.6.23.

A Bíróság (első tanács) 2008. december 11-i ítélete (a
Bundesfinanzhof [Németország] előzetes döntés-
hozatal iránti kérelme) – A.T. kontra Finanzamt Stuttgart-

Körperschaften

(C-285/07. sz. ügy) (1)

(90/434/EGK irányelv – Határokon átnyúló részesedéscsere –
Adósemlegesség – Feltételek – EK 43. és EK 56. cikk – A
megszerzett új részesedésért cserébe átruházott részesedés
könyv szerinti értékének átvezetését és így az átruházott része-
sedés adósemlegességét azon feltételhez kötő nemzeti szabá-
lyozás, hogy a részesedést a külföldi megszerző társaság
adómérlegében a könyv szerinti értéken jelöljék meg –

Összeegyeztethetőség)

(2009/C 32/05)

Az eljárás nyelve: német

A kérdést előterjesztő bíróság

Bundesfinanzhof (Németország)
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Az alapeljárás felei

Felperes: A.T.

Alperes: Finanzamt Stuttgart-Körperschaften

Beavatkozó: Bundesministerium der Finanzen

Tárgy

Előzetes döntéshozatal iránti kérelem – Bundesfinanzhof – A külön-
böző tagállamok társaságainak egyesülésére, szétválására, eszközátruhá-
zására és részesedéscseréjére alkalmazandó adóztatás közös rendszeréről
szóló, 1990. július 23-i 90/434/EGK tanácsi irányelv (HL L 225.,
1. o.; magyar nyelvű különkiadás: 9. fejezet, 1. kötet, 142. o.) 8. cikke
(1) és (2) bekezdésének, valamint az EK 43. és az EK 56. cikk értel-
mezése – Tag, aki a megszerzett gazdasági társaság részvényeinek
fejében az átvevő gazdasági társaság részesedését megtestesítő részvé-
nyeket kap – A megszerzett gazdasági társaság tagjának adózása – A
cserébe kapott részvények könyv szerinti értékének átvezetését („Buch-
wertansatz”) azon feltételhez kötő tagállami adójogi szabályozás, hogy
a csere tárgyát képező részvényeket a megszerző társaság szintén a
könyv szerinti értéken jelölje meg („doppelte Buchwertverknüpfung”)

Rendelkező rész

A különböző tagállamok társaságainak egyesülésére, szétválására,
eszközátruházására és részesedéscseréjére alkalmazandó adóztatás közös
rendszeréről szóló, 1990. július 23-i 90/434/EGK tanácsi irányelv
8. cikkének (1) és (2) bekezdésével ellentétes az olyan tagállami szabá-
lyozás, amelynek értelmében a részesedéscsere a megszerzett társaság
részvényesei számára az átruházott részesedés eredeti bekerülési értéke
és forgalmi értéke közötti különbözetnek megfelelő nyereség megadózta-
tásával jár, kivéve ha a megszerző társaság az átruházott részesedést a
saját adómérlegében a korábbi könyv szerinti értéken jelöli meg.

(1) HL C 247., 2007.10.20.

A Bíróság (második tanács) 2008. december 11-i ítélete –

Az Európai Közösségek Bizottsága kontra Görög
Köztársaság

(C-293/07. sz. ügy) (1)

(Tagállami kötelezettségszegés – 79/409/EGK és 92/43/EGK
irányelv – A vadon élő madarak védelme – Különleges védelmi

területek – Elégtelen védelmi intézkedések)

(2009/C 32/06)

Az eljárás nyelve: görög

Felek

Felperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők:
M. Konstantinidis, D. Recchia és M. Patakia meghatalmazottak)

Alperes: Görög Köztársaság (képviselő: E. Skandalou meghatal-
mazott)

Tárgy

Tagállami kötelezettségszegés – A vadon élő madarak védelméről
szóló, 1979. április 2-i 79/409/EGK tanácsi irányelv (HL L 103.,
1. o.; magyar nyelvű különkiadás 15. fejezet, 1. kötet, 98. o.)
4. cikke (1) és (2) bekezdésének és ugyanezen irányelvnek a
természetes élőhelyek, valamint a vadon élő állatok és növények
védelméről szóló, 1992. május 21-i 92/43/EGK tanácsi irányelv
(HL L 206., 7. o.; magyar nyelvű különkiadás 15. fejezet,
2. kötet, 102. o.) 6. cikke (2)–(4) bekezdéseivel módosított
4. cikke (4) bekezdése együttes rendelkezésének megsértése – A
különleges védelmi területek (KVT) védelmének hiánya – Olyan
tevékenységek folytatása, amelyek alkalmasak arra, hogy
megsértsék a KVT épségét, valamint arra, hogy negatív következ-
ményeket okozzanak a KVT védelmi célkitűzései, valamint azon
fajok tekintetében, amelyek számára e területeket kijelölték

Rendelkező rész

1) A Görög Köztársaság – mivel nem fogadott el minden ahhoz szük-
séges intézkedést, hogy létrehozza és alkalmazza azt a koherens,
egyedi és teljes szabályozást, amely alkalmas arra, hogy biztosítsa a
kijelölt különleges védelmi területek fenntartható kezelését és haté-
kony védelmét, figyelemmel a vadon élő madarak védelméről szóló,
1979. április 2-i 79/409/EGK tanácsi irányelv védelmi célkitűzé-
seire – nem teljesítette az ezen irányelv 4. cikke (1) és (2) bekezdésé-
nek és ugyanezen irányelv 4. cikke (4) bekezdésének a természetes
élőhelyek, valamint a vadon élő állatok és növények védelméről
szóló, 1992. május 21-i 92/43/EGK tanácsi irányelv 6. cikke
(2) bekezdésével módosított első mondatának együttes rendelkezé-
seiből eredő kötelezettségeit.

2) A keresetet ezt meghaladó részében elutasítja.

3) A Görög Köztársaságot kötelezi a költségek viselésére.

(1) HL C 182., 2007.8.4.

A Bíróság (első tanács) 2008. december 11-i ítélete – Az
Európai Közösségek Bizottsága kontra Département du

Loiret, Scott SA

(C-295/07. P. sz. ügy) (1)

(Fellebbezés – Állami támogatások – Földterület kedvezményes
ára – Bizottsági határozat – A közös piaccal összeegyeztethe-
tetlen támogatás visszatéríttetése – A támogatás jelenértéke –
Kamatos kamatláb – Az indokolási kötelezettség megsértése –

Teljes megsemmisítés – Megengedhetőség)

(2009/C 32/07)

Az eljárás nyelve: francia

Felek

Fellebbező: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselő: J. Flett,
meghatalmazott)
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